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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient 

Le President ( parle en espagnol) : Conformement 
a Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil de securite, j’invite le representant du Yemen a 
participer a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite les intervenants 
suivants a participer a la presente seance : M. Ismail Ould 
Cheikh Ahmed, Envoye special du Secretaire general 
pour le Yemen; M. Stephen O’Brien, Secretaire general 
adjoint aux affaires humanitaires et Coordonnateur des 
secours d’urgence; et M me Radhya Al-Mutawakel, de 
Porganisation Mwatana Organization for Human Rights. 

Le Conseil de securite va maintenant ahorder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne la parole a M. Ould Cheikh Ahmed. 

M. Ould Cheikh Ahmed {parle en arabe ) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, de me donner 
Poccasion d’informer le Conseil des faits les plus recents 
survenus dans le cadre du processus de paix au Yemen. 

Malheureusement, la violence se poursuit sur 
de nombreux fronts, ce qui aggrave les souffrances du 
peuple yemenite. Une grande partie de la violence se 
concentre sur la cote ouest de la province de Taez, ou 
les forces progouvernementales tentent de progresser 
depuis Dhoubab et Mocha vers le port de Hodeida et vers 
l’interieur en direction de la ville de Taez. Une mission 
devaluation effectuee par des organismes humanitaires 
au debut d’avril a estime que la ville de Dhoubab etait 
pratiquement vide en raison de la destruction generalisee 
des infrastructures et de la contamination par des 
engins non exploses et des mines terrestres. Dans la 
ville de Mocha, on estime que 40% des habitations et 
infrastructures ont ete endommagees par les combats. 

La violence se poursuit egalement dans la province 
de Hajja et la zone frontaliere entre le Yemen et l’Arabie 
saoudite. II y a eu une forte escalade de la violence a Taez, 
avec notamment une intensification des hombardements, 
entre le 21 et le 23 mai, par les forces alliees a Ansar 
Allah et Ali Abdullah Saleh, qui ont tue et blesse des 
dizaines de civils et cause d’importants dommages aux 
infrastructures civiles de la ville. Le bombardement des 


zones et des infrastructures civiles constitue une grave 
violation du droit international humanitaire. 

Plusieurs autres regions du Yemen ont ete visees 
par des frappes aeriennes. Le 29 mars, une frappe aerienne 
dans le gouvernorat de Saada aurait tue 12 civils, dont 
plusieurs enfants. Par ailleurs, des missiles balistiques 
ont ete tires sur le territoire saoudien. La persistance 
des combats entraine une militarisation accrue du 
peuple yemenite, une proliferation grave d’armes et 
Putilisation generalisee de mines terrestres mortelles. 
Les scenes tragiques dont nous avons ete temoins sur 
la cote ouest et dans d’autres regions du pays est une 
preuve supplemental des consequences devastatrices 
du conflit sur les civils, leurs maisons et leurs moyens de 
suhsistance. Les parties doivent se mobiliser d’urgence 
et ceuvrer de concert pour eviter que cette situation 
catastrophique ne se deteriore davantage. 

Je ne cacherai pas aux membres du Conseil 
que nous sommes encore loin de Paccord global que 
nous recherchons, car les parties refusent de faire les 
concessions necessaires pour parvenir a la paix, voire 
meme de discuter. Ce sont les Yemenites qui font les 
frais de ces atermoiements inutiles. 

Alors que commence le mois sacre du ramadan, 
il convient de rappeler que 7 millions de Yemenites sont 
exposes au risque de famine s’il n’est pas mis fin au 
conflit. Un quart des Yemenites n’ont pas les moyens 
d’acheter des produits alimentaires de base. La moitie de 
la population yemenite n’a pas acces a Peau potable ni aux 
services d’assainissement et d’hygiene, ce qui contribue 
a la propagation des maladies infectieuses. L’epidemie 
de cholera qui s’est declaree recemment a fait plus 
de 500 morts, En outre, plus de 60000 cas suspects ont 
ete signales dans 19 gouvernorats. II ne fait aucun doute 
que les insuffisances du systeme de sante ont contribue 
a la propagation rapide de la maladie. Moins de 45 % des 
centres hospitaliers fonctionnent et il y a une penurie de 
medicaments contre le diabete, l’hypertension, le cancer 
et d’autres maladies chroniques. Comme Pa souligne 
POrganisation mondiale de la Sante, les Yemenites 
ne meurent pas seulement a cause de la guerre mais 
egalement a cause de ses consequences. Le non-paiement 
de salaires et la perte de leurs moyens de subsistance les 
empechent d’avoir acces aux soins de sante dont ils ont 
besoin pour survivre. 

Nous avons reussi a faire en sorte qu’il n’y ait 
pas d’operations militaires a Hodeida jusqu’a present. 
Si les combats atteignaient cette ville, cela entrainerait 
beaucoup de pertes en vies humaines et causerait de 
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degats graves aux infrastructures. En consequence, 
l’approvisionnement en vivres et en medicaments 
via cette ville portuaire serait compromis, ce qui se 
traduirait par de nouvelles souffrances pour le peuple 
yemenite. Lors de ma recente reunion a Sanaa avec le 
Gouvernement yemenite et les dirigeants politiques, j’ai 
indique clairement aux parties qu’ils devaient parvenir 
a un accord sur la situation a Hodeida pour eviter ce 
drame. Je regrette que les delegations d’Ansar Allah et 
du Congres populaire general n’aient pas assiste a cette 
rencontre pour discuter des details d’un tel accord. 

Ma proposition, qui porte sur des aspects 
economiques, humanitaires et de securite, permettrait 
d’utiliser le port pour acheminer l’aide humanitaire et 
les produits commerciaux, et de faire en sorte que les 
recettes douanieres et fiscales soient utilisees pour le 
paiement des salaires et le fonctionnement des services 
de base au lieu d’etre detournees pour financer la guerre 
ou pour des avantages personnels. II ne fait aucun doute 
qu’un tel accord garantira la securite des habitants de 
Hodeida tout en permettant de preserver les chaines 
d’approvisionnement commerciales et humanitaires et 
de garantir le paiement des salaires. 

Cette proposition sur un accord visant a empecher 
les affrontements militaires a Hodeida doit etre negociee 
en parallele avec un accord garantissant le paiement des 
salaire de tous les fonctionnaires a l’echelle nationale. 
Suite au non-paiement de salaires, des millions de 
Yemenites se trouvent aujourd’hui dans une situation 
de pauvrete extreme. Un tel accord doit prevoir des 
mecanismes permettant de s’assurer que tous les revenus 
de l’Etat, qu’ils soient collectes a Hodeida, a Sanaa 
ou ailleurs, sont utilises pour payer les salaires des 
fonctionnaires et preserver les services publics de base 
dans toutes les regions du pays. J’invite a nouveau toutes 
les parties a discuter de cette proposition, sans plus 
tarder. La reprise du paiement de salaires n’est possible 
que grace a un accord entre les parties yemenites. 
Pour ce faire, il faut cooperer et negocier s’agissant de 
l’utilisation des ressources nationales au lieu de jeter le 
blame sur les Nations Unies. 

Parallelement aux efforts visant a eviter des 
affrontements destructeurs, nous nous employons 
egalement a preserver les systemes et le programmes qui 
peuvent aider les Yemenites aujourd’hui et a l’avenir. 
Je tiens a remercier le Royaume d’Arabie saoudite et 
la Banque mondiale d’avoir organise une conference 
pour discuter des mesures urgentes qui s’imposent 
pour soutenir l’economie et les institutions etatiques 


du Yemen en vue de promouvoir la relance economique 
et dans la perspective des activites de reconstruction 
dans un proche avenir. Je felicite la Banque mondiale, 
l’UNICEF et les organismes locaux de leurs efforts 
visant a reactiver les mecanismes de protection 
sociale qui apportent une assistance financiere aux 
families les plus vulnerables pauvres. Ces mecanismes 
contribueront au renforcement du pouvoir d’achat des 
menages et protegeront des milliers d’enfants face au 
risque de malnutrition. 

Les importateurs commerciaux n’ont pas acces 
aux financements necessaires pour importer les 
produits de base, en particulier pendant le mois sacre 
du ramadan. Je salue les efforts visant a mettre en 
place un mecanisme de financement commercial qui 
permettra aux importateurs commerciaux d’avoir acces 
aux devises dont ils ont besoin pour mener a bien leurs 
activites. Cela garantira la disponibilite des produits 
essentiels sur le marche et empechera la degradation 
des chaines d’approvisionnement, contribuant ainsi a 
une reprise economique plus rapide. Cet effort s’inscrit 
dans le cadre d’une cooperation dynamique et innovante 
entre la Banque mondiale et les Nations Unies, qui est 
sans precedent en termes de portee et de rapidite dans 
la mise en oeuvre. Je suis convaincu que ces initiatives 
contribueront a l’amelioration de la situation humanitaire 
au Yemen et a un relevement plus rapide apres le conflit. 

Les perspectives de la reprise economique et de 
la stabilisation de la situation sont encore eloignees, 
surtout que le Yemen demeure un terreau fertile pour les 
groupes extremistes. En effet, les operations d’Al-Qaida 
dans la peninsule arabique se poursuivent dans plusieurs 
gouvernorats, notamment a Hadramout, a Aden, a 
Dhale, a Ma’rib et a Shabwa. L’absence de stabilite, de 
perspectives economiques et de l’etat de droit continuera 
de faire du Yemen un refuge pour ces groupes, et seule 
une paix durable permettra de changer la situation. 

Je voudrais exprimer mes vives preoccupations 
suite aux informations recentes provenant du Yemen 
concernant la repression exercee contre des journalistes, 
des militants des droits de l’homme et des membres la 
societe civile, notamment par le harcelement, le passage 
a tabac, la detention arbitraire et des proces menes en 
l’absence de garanties d’une procedure reguliere. Je suis 
particulierement preoccupe par la condamnation a mort 
de Yahya Al-Jubayhi, un journaliste yemenite de renom, 
par un tribunal dirige par les houthistes et le Congres 
populaire general le 12 avril. Je suis egalement preoccupe 
par les arrestations arbitraires et les menaces visant 


17-15195 


3/14 



S/PV.7954 


La situation au Moyen-Orient 


30/05/2017 


des membres de la communaute baha’ie. Les parties 
doivent honorer l’obligation qui est la leur de respecter 
les membres de la societe civile et de leur permettre 
de mener a bien leurs activites importantes sans faire 
l’objet de pressions, de menaces ou d’intimidations. 
Elies doivent egalement faire en sorte que les minorites 
religieuses puissent vivre a l’abri des persecutions. 

Je dois souligner le role important et efficace que 
les femmes yemenites continuent de jouer en vue du 
reglement du conflit et pour contribuer a une paix et une 
reconciliation durables, en depit du climat de violence 
et des risques croissants pour leur securite. Lors de ma 
recente visite a Sanaa, j’ai eu le plaisir de rencontrer 
des representants du Pacte des femmes yemenites pour 
la promotion de la paix et de la securite, qui regroupe 
des femmes yemenites de differents partis politiques 
et des membres de la societe civile. Ces reunions, qui 
ont ete organisees par ONU-Femmes, ont porte sur des 
questions essentielles liees au conflit en cours au Yemen, 
y compris la crise economique, l’impasse politique et les 
efforts visant a prevenir une attaque contre Hodeida. Les 
membres ont discute des mecanismes visant a renforcer 
la participation des femmes dans les negociations de paix 
et dans la mise en oeuvre de la resolution 1325 (2000). 

Par ailleurs, les femmes yemenites, la societe 
civile et les dirigeants politiques du pays se reunissent 
regulierement pour debattre du processus de paix et de 
l’avenir de la transition. Je suis tres reconnaissant des 
efforts de l’Allemagne et de la Fondation Berghof pour 
accueillir les manifestations qui aideront les Yemenites 
a degager un consensus sur le retour a une transition 
pacifique et ordonnee qui reponde aux aspirations du 
peuple du Yemen. 

Au cours des deux derniers mois, les 
revendications des gouvernorats du sud pour une plus 
grande autonomie sont devenues plus insistantes. Ces 
appels illustrent une fois de plus la necessity urgente de 
parvenir a un accord de paix, afin que les Yemenites 
puissent entamer discussions pour mettre la derniere 
main a la Constitution, convenir d’un cadre pour 
remedier aux injustices passees et preparer l’election 
d’un gouvernement qui mettra le pays sur la voie du 
redressement et de la prosperite. Dans tout le pays, les 
Yemenites sont uses par le conflit. 

Ma rencontre la semaine derniere avec un 
groupe enthousiasmant de jeunes militants a Sanaa m’a 
rappele les immenses espoirs de transition politique que 
nourrissaient les Yemenites avant la guerre. Cela fait 
trop longtemps que les espoirs de ces jeunes hommes 


et femmes quant au reglement des problemes sont 
defus. Nous avons discute des problemes politiques et 
de securite auxquels le Yemen est confronts, ainsi que 
de l’epidemie de cholera. Lors de mes entretiens avec 
ces representants de la societe civile, des organisations 
de femmes et de jeunes ont propose des idees tres 
concretes, suggerant notamment de rouvrir l’aeroport de 
Sanaa aux vols civils, de repondre aux revendications 
insistantes de milliers d’etudiants et de prendre en 
charge les Yemenites ayant besoin de soins medicaux 
urgents dans tout le pays. Les demandes de ces jeunes 
sont justes, logiques et pratiques, et elles sont une source 
d’inspiration. 

Je regrette de devoir informer le Conseil que 
l’appel a la paix lance par les femmes yemenites, 
la societe civile et la communaute internationale 
demeurent lettre morte. Un accord concernant Hodeida 
et les salaires devrait etre le premier pas sur la voie 
d’une cessation nationale des hostilites et de la reprise 
des discussions autour d’un accord global. Neanmoins, 
des negociations serieuses concernant ces premieres 
mesures tardent a demarrer. 

Je suis profondement preoccupe par l’attaque qui 
a vise mon convoi alors que je me rendais de l’aeroport 
jusqu’au complexe des Nations Unies, le 22 mai. Un tel 
incident ne saurait etre passe sous silence, et je demande 
aux autorites locales de mener une enquete exhaustive 
et transparente sur cette attaque et de demander des 
comptes aux responsables. En depit de sa gravite, elle a 
renforce ma determination a poursuivre mes efforts en 
vue d’un reglement politique negocie servant au mieux 
les interets du peuple yemenite. 

J’exhorte le Conseil a faire resolument 
comprendre aux parties qu’elles doivent immediatement 
cooperer avec les Nations Unies afin de convenir de 
mesures visant a eviter de nouvelles effusions de sang, 
a enrayer la spirale de la famine et a reaffirmer leur 
attachement a une issue pacifique de cette guerre. La 
crise humanitaire et la menace de la famine ne sont 
dues qu’a Faction de l’homme. Si le conflit cesse, les 
Yemenites et leurs partenaires au sein de la communaute 
internationale auront alors la capacite et la volonte 
de reconstruire le pays. Avec le soutien unifie de la 
communaute internationale, la voie qui mene a la paix a 
ete clairement tracee pour les parties impliquees. 

Je saisis cette occasion pour rappeler au Conseil 
que des milliers de Yemenites ont perdu la vie au 
seul motif qu’ils ont du payer le prix de la guerre qui 
oppose leurs dirigeants. Je tiens egalement a rappeler 
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au Conseil que des millions de Yemenites sont victimes 
de la faim, de la violence et de la famine, lesquelles ne 
sont dues qu’a l’homme. J’exhorte les parties a cesser 
de combattre pour s’emparer du pouvoir et a s’efforcer 
au contraire de construire un pays qui respecte les 
droits de tous ses citoyens - un pays qui soit dote d’une 
economic prospere et d’institutions robustes pour tous 
les Yemenites, ce que meritent les Yemenites. 

Le President {parle en anglais ) : Je remercie 
M. Ahmed de son expose. 

Je donne maintenant la parole a M. O’Brien. 

M. O’Brien {parle en anglais ) : Je tiens a 
remercier l’Envoye special du Secretaire general pour 
le Yemen de son expose, auquel je souscris sans reserve. 

Le peuple yemenite est expose aux privations, a 
la maladie et a la mort sous les yeux du monde. II ne 
s’agit pas la du resultat fortuit ou imprevu de forces qui 
echapperaient a notre controle. C’est une consequence 
directe des agissements des parties en presence et des 
partisans du conflit. C’est egalement, helas, le resultat 
de Finaction de la communaute internationale, qu’elle 
soit due a l’impuissance ou a Findifference. 

Comme je l’ai deja indique au Conseil au cours 
des derniers mois, il est urgent d’agir pour mettre un 
terme a ces souffrances. Or, en me fondant sur les 
faits et, comme toujours, en toute franchise, je reviens 
aujourd’hui au Conseil pour annoncer que la situation 
sur le terrain continue d’evoluer inexorablement vers 
Feffondrement social, economique et institutionnel 
total. Le Yemen a maintenant le deshonneur d’etre la 
plus grave crise de securite alimentaire au monde, 
puisque plus de 17 millions d’habitants sont en situation 
d’insecurite alimentaire, parmi lesquels 6,8 millions 
de personnes sont au bord de la famine. La crise n’est 
pas en train d’arriver. Elle n’est pas imminente. Elle est 
la, aujourd’hui, sous nos yeux. Des gens ordinaires en 
paient le prix. 

Pire encore, la menace de la famine est provoquee 
et exacerbee par le conflit. Le Yemen n’est pas 
confronts a la secheresse. S’il n’y avait pas de conflit 
au Yemen, cette plongee vers la famine, la misere, la 
maladie et la mort n’aurait pas lieu. Une famine serait 
assurement evitable et evitee. Nous savons tous qu’il 
n’y aura pas de solution militaire. Et aussi longtemps 
qu’il le faudra, dans l’attente d’une solution politique, 
nous, humanitaires, continuerons a faire tout ce qui est 
en notre pouvoir pour eviter la famine au Yemen, malgre 


les obstacles que toutes les parties et leurs partisans 
mettent a nos operations. 

Si le mecanisme de verification et d’inspection 
des Nations Unies a facilite le transfert de plus de 
7,6 millions de tonnes de marchandises par les ports 
yemenites situes sur la mer Rouge, dont 3,8 millions de 
tonnes de vivres, les populations sont de moins en moins 
en mesure d’acheter de la nourriture. Nous travaillons 
d’arrache-pied pour ameliorer ce mecanisme et faire en 
sorte qu’il soit finance. En particulier, les gouvernorats 
dans lesquels des combats actifs et des frappes 
aeriennes se poursuivent, comme Taez, Hajja, Saada, 
Jaouf et Marib restent confrontes a Faugmentation du 
prix deja eleve des produits de base. Par rapport a avant 
la crise, au mois d’avril, les prix des haricots rouges et 
de la farine de ble avaient augmente de 59% et 29%. 
L’economie est en train de s’effondrer; Femploi a pour 
ainsi dire disparu; les prix des denrees alimentaires et 
du carburant ont explose; et la peche et la production 
agricole continuent de connaitre de graves perturbations. 
En fin de compte, le peu de nourriture disponible est 
globalement inabordable pour la grande majorite de 
la population, en particulier pour les tranches les plus 
vulnerables, comme les 2 millions de personnes qui sont 
toujours deplacees dans le pays. 

Et il n’y a pas que Finsecurite alimentaire. Les 
capacites institutionnelles dont dispose le Yemen 
pour repondre aux besoins les plus elementaires de la 
population se delitent, ce qui est aggrave par le fait que la 
Banque centrale, depuis son transfert de Sanaa a Aden, 
n’agit pas dans Finteret de la population qu’elle est censee 
desservir. Toutes les parties au conflit au Yemen se sont 
revelees incapables de donner la priorite aux besoins 
legitimes des Yemenites. Le systeme de sante n’est plus 
que Fombre de ce qu’il etait, la moitie des etablissements 
sanitaires ayant ferme. Les habitants meurent parce 
que meme les traitements medicaux de base qui, pour 
nous, iraient de soi, ne sont plus disponibles. Dans le 
temps qu’il m’aura fallu pour terminer ma declaration 
au Conseil aujourd’hui, un enfant de plus sera mort au 
Yemen d’une maladie evitable. 

Plus d’un million de fonctionnaires n’ont pas ete 
payes depuis des mois, ce qui affecte plus de 8 millions 
de personnes et plonge de plus en plus de families dans 
la pauvrete et la famine. Les families sont toujours 
plus nombreuses a donner leurs plus jeunes filles en 
mariage, pour que quelqu’un d’autre s’occupe d’elles. 
La dot leur sert souvent a se procurer des articles de 
premiere necessite. Tandis que les acteurs humanitaires 
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s’emploient a apporter leur aide aux plus pauvres d’entre 
les pauvres, meme les actifs, comme les professeurs 
d’universite, demandent desormais une assistance 
alimentaire. A mesure que se poursuivra la crise, la 
pression subie par des ressources humanitaires deja 
rares augmentera et il deviendra de plus en plus difficile 
pour les Yemenites de survivre. Le Yemen aura du mal 
a s’en remettre. 

Le systeme yemenite, deja extremement fragile, 
est mis a tres rude epreuve, ce qui n’est apparu que trop 
clairement au cours du mois ecoule avec la resurgence 
du cholera, qui se propage de fagon dramatique. Le 
systeme de sante defaillant a tarde a detecter les 
signes precurseurs du cholera parce que les agents de 
sante qui, en temps normal, se seraient occupes des 
systemes de surveillance epidemiologique ne sont pas 
payes. Les systemes d’approvisionnement en eau et 
d’assainissement ne fonctionnent pas en raison de la 
penurie de carburant et faute d’un entretien de base, 
laissant plus de 8 millions de personnes sans acces a 
l’eau potable et a l’assainissement. 

La saison des pluies, conjuguee au fait que les 
ordures qui s’entassent dans les rues des grandes villes 
ne sont pas collectees, a cree les conditions parfaites 
pour une propagation rapide des maladies transmissibles 
et d’origine hydrique. Rien que le mois dernier, on a 
enregistre deux fois plus de cas suspectes de cholera par 
rapport aux cas recenses au cours des six derniers mois, 
et un tiers d’entre eux concerne des enfants. II importe 
de garder a l’esprit que la malnutrition et le cholera sont 
lies, car les personnes affaiblies et affamees sont plus 
susceptibles de contracter le cholera et moins en etat 
de lui survivre. Les estimations prevoient 150000 cas 
dans les six prochains mois, en plus des pres 
de 60 000 cas suspectes recenses depuis avril, qui ont 
entraine 500 deces. 

Outre qu’elle etait tristement previsible, l’ampleur 
de la recente epidemie est une consequence directe du 
conflit. Sans l’indifference des parties aux conflit, 
elle aurait ete evitee. Toutefois, je me dois de saluer 
la rapidite de reaction et le courage extraordinaire s de 
l’ONU et de ses partenaires humanitaires, notamment 
les travailleurs humanitaires internationaux et 
nationaux des organisations non gouvernementales, qui 
font tout ce qu’ils peuvent sous la direction energique 
du Coordonnateur humanitaire, M. Jamie McGoldrick. 

L’ONU et ses partenaires travaillent d’arrache- 
pied pour aider les autorites dans les deux camps a 
relever le defi pose par l’epidemie de cholera, d’Aden 


a Saada et de Hodeida a Taez. Nous nous efforgons 
d’accroitre l’aide d’urgence, en ayant multiplie par 
quatre le nombre de centres de traitement diarrheiques 
le mois dernier et en mettant en place 136 points de 
rehydratation orale. Des efforts simultanes en matiere 
d’approvisionnement en eau, d’assainissement et de 
fourniture de soins de sante, notamment une campagne 
nationale de sensibilisation, sont menes pour garantir 
une reponse glohale et integree. Quelque 1,6 million de 
personnes ont deja ete aidees grace a ces interventions 
et nous ne cesserons pas nos efforts tant que l’epidemie 
de cholera ne sera pas contenue. Je salue le personnel 
local de sante et d’assainissement qui s’emploie a venir 
en aide a tous sans prendre parti, en depit des tentatives 
meprisables des parties belligerantes de les amener 
a le faire. De concert avec l’ONU et ses partenaires, 
il fournissent une assistance 24 heures sur 24, et je 
voudrais aussi remercier ceux qui ont fourni un appui 
financier, notamment les pays de la region, pour faire en 
sorte que cela soit possible. 

La reponse humanitaire a l’epidemie de cholera 
n’est qu’un element d’un effort heaucoup plus vaste. 
En tout, les humanitaires ont fait parvenir cette annee 
une aide alimentaire a 5,8 millions de personnes, dont 
au moins 3 millions par mois. Nous aurons hesoin de 
davantage de ressources a mesure que les besoins 
augmenteront, mais notre capacite d’intervention 
depend d’un financement durable et previsible. Comme 
le Conseil le sait, le 25 avril le Secretaire general, avec 
les Ministres des affaires etrangeres de la Suede et de 
la Suisse, a coorganise une conference d’annonce de 
contributions de haut niveau pour le Yemen afin de 
repondre aux besoins de plus en plus aigus dans le pays. 
Des promesses tres genereuses pour un montant total 
de 1,1 milliard de dollars ont ete faites a l’occasion de 
cette conference. 

Nous remercions tous les bailleurs de fonds 
qui ont honore pleinement leurs promesses et nous 
encourageons les autres a faire de meme. A la date 
d’hier soir, 56% des annonces, soit pres de 612 millions 
de dollars, ont ete decaissees, a la fois dans le cadre du 
plan d’aide humanitaire et en dehors. Cela signifie que 
la strategic et le plan humanitaires ne sont finances qu’a 
hauteur de 24 %, avec 489 millions de dollars regus sur 
les 2,1 milliards necessaires. Je demande instamment a 
ce que nous veillions a ce que les financements soient 
fournis en appui a la strategic et au plan humanitaires, 
parce qu’ils sont le moyen le plus efficace, le plus neutre 
et le plus impartial d’atteindre les personnes qui en ont 
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le plus besoin. Plus les besoins augmentent, plus nous 
aurons besoin de ressources. 

J’en viens a present a la question de Pacces. 
Le port de Hodeida est vital pour le Yemen, etant le 
principal point d’entree des importations commerciales 
et humanitaires dans ce pays qui, historiquement, 
depend a 80 voire 90% de l’importation de produits 
alimentaires de base. Hodeidaa est aussi le seul port au 
Yemen capable de gerer les grosses cargaisons, les porte- 
conteneurs et les petroliers a grande echelle. Pourtant, 
les bateaux n’y ont qu’un acces intermittent a cause 
des detournements et des retards dans la delivrance des 
autorisations imposes par la coalition, ce qui, conjugue 
au risque d’attaques contre le port, a sape la confiance 
des negociants. La ou il fallait normalement une semaine 
pour acceder aux ports de la mer Rouge, il faut souvent 
aujourd’hui cinq fois plus de temps. Vu l’augmentation 
des couts, les grandes compagnies maritimes evitent 
tout simplement les ports, privant ainsi les Yemenites 
des denrees alimentaires et du carburant dont ils ont 
desesperement besoin. 

Je demande aux Etats Membres de veiller a 
ce que tout soit mis en oeuvre pour garder le port de 
Hodeida ouvert et en etat de fonctionner. Une attaque 
contre ce port n’est dans l’interet d’aucune partie, car 
cela ne fera que plonger directement et irrevocablement 
la population du pays un peu plus dans la famine. A cet 
egard, nous continuons d’appuyer les efforts que deploie 
l’Envoye special pour trouver une solution durable 
et proteger le port en tant qu’infrastructure civile 
essentielle. Par ailleurs, deployer les grues mobiles de 
l’ONU qui sont bloquees depuis quatre mois a Doubai 
serait un investissement dans le caractere civil du 
port de Hodeida et permettrait de livrer des denrees 
alimentaires et du carburant a ceux qui en ont besoin. 

Hodeida mis a part, les parties doivent s’engager 
a garantir que tous les autres ports et routes terrestres 
restent ouverts aux importations humanitaires et 
commerciales, car Paction humanitaire seule ne peut 
repondre aux besoins d’une population de 27 millions 
de personnes. L’acces a l’ensemble du pays, notamment 
au gouvernorat de Taez, doit etre securise, permanent 
et sans entrave, et les biens commerciaux doivent etre 
autorises a atteindre les ports du Yemen sans retards 
artificiels, exactions ni corruption. Il est imperatif aussi 
que les vols commerciaux vers Sanaa reprennent afin 
de permettre aux civils de se soigner et aux families de 
se regrouper. 


Le temps presse. Les Yemenites sont confrontes 
a une triple menace - conflit arme, famine et maladie 
meurtriere - qui a deja tue, blesse, deplace et affecte des 
millions de personnes, et elle n’epargnera personne si 
elle se poursuit a ce rythme. Cruelle ironie, comme je 
Pai dit au debut de mon intervention, ces menaces sont 
dues a l’homme et auraient pu etre facilement evitees. 
La communaute internationale, de concert avec les 
parties au conflit, a maintenant pour tache d’endiguer 
d’urgence ces menaces et de sauver les Yemenites de 
part et d’autre des lignes de front, qui sont au bord d’une 
catastrophe totale. 

En tant qu’humanitaires, nous continuerons de 
faire notre travail, mais les Yemenites ont aussi besoin 
que la communaute internationale fasse le sien. Un 
accord politique durable est la seule solution a long 
terme, et pour y parvenir, il faut le recul de la violence, 
la fin des violations du droit international humanitaire 
et du droit international des droits de l’homme et un 
acces sans entrave a ceux qui sont dans le besoin. Les 
parties au conflit et la communaute internationale, 
en particulier le Conseil de securite, ne peuvent pas 
laisser cette conjugaison de la violence, de l’inaction 
et de l’indifference condamner les Yemenites a une 
sinistre necrologie. 

Je demande a la communaute internationale 
de prendre immediatement les mesures suivantes 
pour eviter des consequences irreversibles qui auront 
un impact sur plusieurs generations au Yemen et 
dans toute la region. La premiere consiste a garantir 
la protection des Yemenites. Tant que les actions 
militaires se poursuivront, toutes les parties doivent 
se conformer au droit international humanitaire et au 
droit international des droits de l’homme, et tous les 
Etats doivent user de leur influence pour s’assurer que 
les parties le fassent. La deuxieme est de veiller a ce 
que tous les ports et toutes les routes terrestres restent 
ouverts aux importations humanitaires et commerciales, 
et notamment d’ceuvrer pour eviter les attaques contre 
Hodeida et rouvrir l’aeroport de Sanaa. Nous avons 
besoin des grues mobiles au port. La troisieme est de 
preserver les institutions essentielles du pays et de faire 
en sorte que les fonctionnaires soient payes. Ce n’est 
plus une question de politique ou d’economie, mais 
d’humanite, de dignite humaine et, en fait, de survie. 

La cholera se propage a un rythme sans precedent 
et la famine frappe ce soir aux portes de millions de 
personnes. Les parties au conflit et leurs allies ainsi que 
les autres pays de la region et du monde doivent mettre 
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de cote la politique et les interets personnels et repondre 
au niveau le plus humain, faciliter Faeces et mobiliser 
les ressources pour endiguer l’epidemie de cholera et 
faire en sorte que les denrees alimentaires parviennent 
a ceux qui en ont besoin. Dans cet esprit, j’exhorte les 
parties, avec l’appui de la communaute internationale, 
a redoubler d’efforts pour parvenir a un reglement 
politique durable et a veiller a ce que la protection, la 
dignite et le bien-etre des personnes soient au cceur 
de tout accord. Ensemble, nous pouvons mettre fin a 
l’une des pires tragedies humanitaires que le monde ait 
connues et ramener le Yemen sur la voie de la survie et 
de l’avenir. II faut agir maintenant. 

Le President {parle en espagnol ) : Je remercie 
M. O’Brien de son expose. 

JedonnemaintenantlaparoleaM me Al-Mutawakel. 

M me Al-Mutawakel (parle en anglais ) : Je 
voudrais tout d’abord vous remercier, Monsieur le 
President, de l’occasion qui m’est donnee de porter 
la voix de la societe civile au Conseil de securite. De 
nombreux Yemenites esperent que le Conseil pourra 
avoir un effet positif sur leur vie, car ils sont las de 
la guerre. 

J’arrive du Yemen oublie, avec la lourde charge 
de me faire le temoin des terribles souffrances humaines 
qu’endurent des millions de Yemenites a cause de 
la guerre. Mon pays est dans un etat d’effondrement total. 

Sur mes epaules, je porte le poids des histoires 
recueillies ces trois dernieres annees par l’organisation 
Mwatana Organization for Human Rights. Mwatana 
opere dans tout le Yemen dans des conditions 
extremement difficiles et complexes, et nous faisons 
tout notre possible pour documenter les faits et donner 
une voix aux victimes et aux survivants des violations 
des droits de l’homme commises chaque jour par toutes 
les parties au conflit dans l’ensemble du pays. Un des 
objectifs de Mwatana est de constituer une memoire de 
la situation droits de l’homme qui constituera la base 
des initiatives futures visant a rendre justice au peuple 
yemenite et a garantir l’application du principe de 
responsabilite. La plupart des Yemenites ne prennent 
pas part a la guerre et n’ont rien a voir avec les activites 
militaires. Ce que nous entendons le plus souvent de 
la bouche des personnes que nous rencontrons dans le 
cadre de nos activites est « Nous detestons la guerre. 
Nous voulons vivre. » 

La guerre au Yemen n’est pas apparue subitement. 
Elle est la consequence d’une accumulation d’erreurs 


commises par toutes les parties au cours des dernieres 
annees. Cependant, des possibility reelles existent de 
mettre un terme a cette guerre et de trouver une solution 
equitable qui permettra aux Yemenites d’ceuvrer a 
l’edification d’un Etat fonde sur la primaute du droit. 
Pour ceux qui esperaient que la guerre apporterait des 
solutions, qu’a-t-elle genere hormis des milliers de 
morts et de blesses, dont un grand nombre de femmes 
et d’enfants? La guerre a detruit les infrastructures 
essentielles et limitees que le Yemen a mis des decennies 
a constituer. La guerre a provoque l’effondrement du 
systeme de sante. Elle empeche des centaines de milliers 
d’enfants yemenites d’aller a l’ecole, compromettant 
le developpement d’une generation entiere. Des 
centaines d’enfants sont recrutes de force pour etre 
places en premiere ligne. La guerre a provoque une 
crise humanitaire tellement grave que la famine est 
imminente. Des millions de personnes deplacees passent 
inaper?ues, et une recente epidemie de cholera a touche 
des milliers de Yemenites. 

Si nous examinons de plus pres la situation 
au Yemen, nous constaterons facilement l’absence 
terrifiante d’institutions nationales dans des zones 
controlees par l’autorite de fait du groupe arme 
houthiste Ansar Allah et son allie, l’ancien President 
Saleh, ainsi que dans des zones controlees par l’autorite 
du President Hadi Mansour et des parties et groupes 
armes qui lui sont associes. Les Yemenites aspirent a 
une administration solide qui sera en mesure de garantir 
la securite et de fournir des services de base. Ils sont 
cependant confrontes a la presence de groupes armes 
qui se font la guerre pour s’adjuger le pouvoir a leurs 
depens. La guerre offre un environnement ideal qui 
permet aux groupes extremistes de prendre racine et de 
se developper. Ces groupes ceuvrent sans relache depuis 
le debut de la guerre a consolider leur pouvoir au niveau 
local. Ils minent virtuellement la voie que doit emprunter 
le Yemen pour batir son avenir et ils ne pourront etre 
affaiblis que si l’ordre public est retabli. 

Les Yemenites ont besoin que la communaute 
internationale et le Conseil de securite honorent la 
responsabilite qu’ils ont de les proteger. Depuis le debut 
de la guerre il y a trois ans, toutes les parties au conflit 
ont commis de graves violations du droit international 
humanitaire et du droit international des droits de 
l’homme. On ne peut laisser cette tendance se poursuivre 
sans rien faire. 

L’organisation Mwatana Organization for Human 
Rights recueille des informations sur les violations graves 
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dont est responsable la coalition dirigee par l’Arabie 
saoudite et les Emirats arabes unis, dont les victimes 
civiles se comptent par milliers et sont principalement 
des femmes et des enfants. Cette coalition frappe des 
batiments residentiels, des marches, des sites culturels 
et classes, des hopitaux, des ecoles, des ponts et des 
usines. Nous collectons egalement des informations 
sur les violations massives commises par les groupes 
armes dAnsar Allah et leur allie, l’ancien President 
Saleh, en particulier a Taez, notamment l’utilisation de 
mines dans diverses regions du Yemen. En outre, nous 
recensons les violations, notamment les executions 
extrajudiciaires commises par les forces du President 
Hadi Mansour et les parties et groupes armes qui lui sont 
associes. Les deux parties partagent la responsabilite 
des bombardements aveugles visant des civils et des 
installations civiles, du recrutement d’enfants, du deni 
d’acces humanitaire, des detentions arbitraires, des 
disparitions forcees, de la torture, des violations de la 
liberte d’expression et de la disparition de la presse libre, 
du harcelement des minorites, notamment les baha’is, et 
d’autres violations graves. 

Cette guerre fait payer le plus lourd tribut aux 
femmes yemenites, qui sont devenues des victimes 
civiles privilegiees pour toutes les parties belligerantes. 
Elies ont perdu les proches qui subvenaient a leurs 
besoins, ce qui les a fait sombrer dans un niveau de 
pauvrete plus grave encore qu’avant le conflit. Les 
femmes vivent dans des conditions de plus en plus 
dangereuses qui limitent leurs deplacements et leur 
capacite a lutter contre la pauvrete. Les scenes de meres, 
de femmes et de filles qui courent d’une prison a l’autre 
pour tenter de glaner des informations sur leurs proches 
emprisonnes ou victimes de disparitions forcees font 
partie des images les plus difficiles a supporter dans 
le contexte de cette guerre. La population yemenite 
compte sur la communaute internationale pour garantir 
la responsabilisation de ces violations graves du droit 
international. Les Yemenites esperent que des mesures 
serieuses vont etre prises pour leur redonner confiance 
en la capacite de l’ONU a maintenir la paix et la securite 
et a promouvoir la justice. 

En temps de guerre, la consolidation de la paix 
devient un acte de courage et de bravoure. J’appelle le 
Conseil de securite a s’unir pour relancer les pourparlers 
de paix afin que l’on puisse mettre un terme a cette 
guerre cruelle. Je prie le Conseil de securite d’encourager 
l’Envoye special pour le Yemen a faire preuve de 
fermete face aux parties belligerantes et a presenter un 
plan de paix qui ne sera pas soumis a la vision d’une 


seule des parties. Toutes les parties yemenites doivent 
etre autorisees a participer aux pourparlers de paix, 
qui doivent egalement etre ouverts a la societe civile, 
aux femmes et aux jeunes. J’appelle les membres du 
Conseil de securite a se tenir aux cotes des Yemenites, a 
suspendre leur appui aux parties au conflit et a arreter de 
fournir des armes aux parties belligerantes dans le pays. 

Les Yemenites continueront de souffrir tant qu’il 
ne sera pas mis fin a la guerre. II importe de prendre 
des engagements a long terme pour promouvoir la 
paix. Le Conseil de securite doit egalement prendre 
des mesures concretes d’urgence afin d’attenuer 
immediatement les souffrances de la population. II faut 
pour cela que le Conseil de securite fasse preuve de 
courage, d’engagement et de determination. II doit creer 
d’urgence une commission d’enquete internationale 
independante pour faire la lumiere sur les violations 
commises par toutes les parties au conflit, mettre fin 
a la vente d’armes aux parties qui sont responsables de 
violations des droits de l’homme au Yemen, exiger la 
fin des attaques aeriennes et terrestres visant des civils 
et des biens a caractere civil, garantir la liberation 
des prisonniers civils detenus arbitrairement et des 
personnes que l’alliance entre les houthistes et Saleh ou 
le Gouvernement du President Hadi Mansour et ses allies 
ont fait disparaitre de force, exiger l’ouverture d’un acces 
humanitaire sans entrave a toutes les zones et a toutes 
les populations dans le besoin, garantir la reouverture 
de l’aeroport international de Sanaa, insister pour que 
les parties adoptent immediatement un mecanisme en 
vue de verser les salaires des fonctionnaires, proteger 
le port de Hodeida du conflit arme et retablir son 
plein fonctionnement afin de repondre aux besoins de 
millions de Yemenites, et exiger la levee des restrictions 
au fonctionnement des organisations de la societe civile, 
le retablissement de la liberte de la presse et la liberation 
de tous les journalistes emprisonnes, en particulier ceux 
qui sont sous 1’autorite des houthistes. 

Le Conseil de securite a la possibility de prendre 
des mesures pour proteger le peuple yemenite et l’aider 
a s’engager dans la voie d’une paix durable. En depit 
des difficultes que presente la situation sur le terrain, 
il reste possible de la modifier et de tracer la voie qui 
menera a la paix, a la democratic et au developpement 
economique. Cependant, alors que la guerre se poursuit, 
nous ne devons pas oublier que ce qu’il est possible de 
faire aujourd’hui ne sera pas forcement envisageable 
demain. II est done crucial d’agir au plus vite. 
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Le President (parle en espagnol) : Je donne 
maintenant la parole aux membres du Conseil qui 
souhaitent faire une declaration. 

M. Llorentty Soliz (Etat plurinational de Bolivie) 
(parle en espagnol ): La Bolivie remercie M. Ismail Ould 
Cheikh Ahmed, Envoye special du Secretaire general 
pour le Yemen, et M. Stephen O’Brien, Secretaire general 
adjoint aux affaires humanitaires, de leurs exposes et 
tient a leur exprimer son appui dans toutes les taches 
qui leur ont ete confiees. Je tiens egalement a saluer plus 
particulierement M me Radhya Al-Mutawakel, qui nous a 
presente un expose emouvant et nous a donne une idee 
precise de la gravite de la situation au Yemen. 

Si la raison de cette seance est d’obtenir une mise 
a jour sur l’ouverture de negotiations de paix en reponse 
au conflit, nous devons reconnaitre que la situation 
du peuple yemenite devient de plus en plus alarmante 
et precaire en raison de la confluence de nombreux 
elements qui aggravent ses conditions de vie. 

La situation en Yemen est critique et les chiffres 
sont des plus inquietants. 

Comme M. O’Brien l’a rappele et comme il 
l’a souligne une fois encore, plus de 18 millions de 
Yemenites, sur une population totale de 27,4 millions, 
ont besoin d’une aide humanitaire et, parmi eux, plus 
de 10 millions ont un besoin d’assistance extremement 
urgent. A cela s’ajoutent des penuries alimentaires qui 
font que plus de 17 millions de personnes vivent dans 
l’insecurite alimentaire, dont 6,8 millions sont exposees 
au risque de famine. 

Malheureusement, la situation continue de se 
deteriorer et aujourd’hui, le peuple yemenite doit faire 
face a une epidemie de cholera qui, selon le rapport de 
l’Organisation mondiale de la Sante en date du 18 mai, 
a coute la vie a 361 personnes entre les mois d’avril et 
de mai et s’est propagee a 19 des 22 provinces du pays. 
Selon le communique du Coordonnateur des operations 
humanitaires au Yemen en date du 24 mai, plus 
de 35 000 cas de contagion possible ont ete enregistres. 
C’est pourquoi nous sommes tres preoccupes par 
le fait que l’aide humanitaire deployee au Yemen 
continue d’etre gravement entravee par l’imposition de 
restrictions aleatoires par les parties au conflit, ainsi 
que par la menace constante d’attaques aeriennes contre 
les infrastructures civiles, ce qui limite la distribution 
des fournitures humanitaires dont le peuple yemenite a 
desesperement besoin. 


Par ailleurs, nous deplorons et condamnons 
l’attentat perpetre a Sanaa le 22 mai contre un convoi 
humanitaire qui transportait egalement l’Envoye special. 
Nous rappelons aux parties au conflit qu’elles doivent 
permettre un acces total et inconditionnel a l’assistance 
humanitaire en garantissant et en preservant sa securite 
et son integrity et en evitant d’identifier les convois 
humanitaires comme des cibles militaires pour quelque 
raison que ce soit. Nous rappelons egalement aux parties 
et aux acteurs regionaux impliques dans le conflit 
qu’ils ont l’obligation de respecter les dispositions de la 
resolution 2140 (2014) et qu’ils doivent faire tout leur 
possible pour s’engager a etablir un processus de dialogue 
durable qui permette une transition politique pacifique, 
sans exclusive, ordonnee, dirigee par le peuple yemenite 
et qui reponde a ses aspirations et a ses demandes 
legitimes, dans le plein respect de la souverainete, de 
l’independance et de l’integrite territoriale du Yemen. 

Nous estimons qu’il est important de citer les 
paroles du Haut-Commissaire aux droits de l’homme, 
M. Zeid Ra’ad Zeid A1 Hussein, qui, le l er mai dernier, 
lors d’une conference de presse a Geneve, a declare : 

« L’ONU est preoccupee par les consequences 
humanitaires que pourrait avoir une attaque 
eventuelle contre Hodeida, laquelle risquerait 
d’attiser la crise humanitaire, sans meme parler 
de nos preoccupations concernant la perte de 
vies civiles en cas d’attaque de grande envergure 
contre ce port». 

Nous pensons que le Conseil doit maintenir 
une position unanime pour denoncer ces actes et ces 
campagnes de guerre, ainsi que toute action qui defend 
l’usage de la violence ou d’armes comme une option pour 
resoudre ce conflit ou tout autre conflit, en particulier 
lorsque ces tactiques de guerre vont a l’encontre des 
principes inscrits dans la Charte des Nations Unies et que 
le Conseil defend. Dans ce contexte, nous reaffirmons 
sans equivoque que le Conseil de securite doit envoyer 
un message clair et rapide en ce qui concerne l’aide 
humanitaire et en ce qui concerne le port de Hodeida, 
qui est le seul point entree possible pour l’assistance 
humanitaire aux victimes civiles qui doivent maintenant 
subir non seulement une crise alimentaire, mais aussi 
une crise sanitaire qui pourrait empirer si ces attaques 
se poursuivent. 

En conclusion, la Bolivie voudrait s’associer aux 
trois demandes formulees au cours de la presente seance 
par M. O’Brien. Nous avons ecoute attentivement ce 
qu’il vient de dire et je reprends ici ses paroles. Le 
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Yemen a ete oublie, comme le montrent la famine, la 
guerre, l’effondrement de l’economie, les maladies 
mortelles et les attaques contre les civils. Le Yemen est 
aujourd’hui l’un des plus grands echecs du Conseil et de 
l’Organisation. 

Le President (parle en espagnol ) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de l’Uruguay. 

D’emblee, je tiens a remercier M. Cheikh 
Ahmed, M O’Brien, et M me Al-Mutawakel pour leurs 
exposes. Nous reiterons notre appui aux travaux menes 
par l’Envoye special du Secretaire general et nous le 
remercions des efforts qu’il ne cesse de deployer pour 
trouver une solution au conflit. 

L’Uruguay condamne fermement l’attaque que ce 
dernier a essuyee pendant son transfert de l’aeroport de 
Sanaa le 22 mai, lors de sa visite officielle au Yemen. 
Une attaque contre sa personne est une attaque contre 
l’ONU et est done inacceptable et doit etre condamnee 
dans les termes les plus vigoureux. Nous exprimons 
egalement notre profonde gratitude et reconnaissance 
aux agents et institutions humanitaires pour le travail 
acharne qu’ils accomplissent au Yemen pour redonner 
espoir a la population civile victime de ce conflit arme 
depuis plus de deux ans. 

Ce debat public du Conseil de securite sur la 
situation au Yemen n’a pas pour seul objectif de traiter 
de cette question, mais vise aussi a mettre en lumiere la 
dure realite qui afflige le pays et est l’occasion de faire 
savoir aux milliers d’hommes, de femmes et d’enfants 
yemenites qu’ils n’ont pas ete oublies. 

L’Uruguay est favorable au reglement pacifique 
du conflit en Yemen. Le processus de negociation et les 
pourparlers de paix sont la seule fa?on de sortir de la 
crise. Nous regrettons la longue stagnation du processus 
de paix, qui ne permet pas de consolider les resultats 
obtenus a ce jour. Nous sommes tres preoccupes par le 
fait qu’aucune des parties n’ait manifesto un engagement 
ou un interet soutenus en faveur d’un reglement 
politique qui mettrait fin au conflit. L’Organisation 
des Nations Unies et la communaute internationale 
peuvent et doivent promouvoir la paix, mais ce sont 
les Yemenites eux-memes qui doivent prendre leurs 
propres decisions en vue de parvenir a la paix. Les 
parties prenantes doivent reconnaitre qu’elles doivent 
faire des concessions. L’Uruguay appelle de nouveau les 
parties a reprendre le dialogue et a respecter pleinement 


l’engagement a cesser les hostilites, ce qui est essentiel 
a l’instauration de la paix. 

Pour retablir la stability au Yemen, les acteurs 
regionaux et les pays qui ont de l’influence sur les 
parties doivent s’engager a travailler ensemble a un 
reglement pacifique du conflit. Le Yemen a ete le 
theatre de violations generalisees du droit international 
humanitaire et du droit international des droits de 
l’homme commises par toutes les parties belligerantes. 
Ces violations ont ete documentees dans plusieurs 
etudes de cas par des groupes de specialistes du Yemen. 
Nous les felicitons pour leur travail et les encourageons 
a poursuivre sur cette voie. Les parties concernees 
ont montre qu’elles ne sont absolument pas disposees 
a enqueter sur ces actes horribles. Nous pensons done 
qu’il appartient au Conseil de securite d’etablir des 
mecanismes d’enquete impartiaux et transparents sur 
les violations du droit international humanitaire qui ont 
ete commises au Yemen par les deux parties au conflit. 
C’est une etape necessaire et indispensable pour garantir 
l’application du principe de responsabilite. 

La semaine derniere, au cours du debat public sur 
la protection des civils et des soins de sante en periode 
de conflit arme (voir S/PV.7951), nous avons insiste sur 
le fait que les civils continuent de payer le cout le plus 
eleve de la guerre. Au Yemen, les attaques aveugles 
sont en train de creer une situation veritablement 
catastrophique. Les bombardements d’infrastructures 
civiles nous interpellent et exigent la condamnation 
de la communaute internationale. Les auteurs de ces 
atrocites et leurs complices doivent repondre de leurs 
crimes. Le trafic et le commerce des armes au profit des 
parties belligerantes doivent cesser car cela contribue 
directement au massacre de civils. La violence actuelle 
et le demantelement des institutions yemenites sont 
egalement propices a la propagation du terrorisme. 
Comme on l’a vu, des groupes tels que Daech et Al-Qaida 
dans la peninsule arabique s’emploient activement 
a tirer parti de 1’evolution de l’environnement et du 
vide politiques pour recruter de nouveaux membres et 
organiser de nouvelles attaques. 

L’Uruguay est egalement preoccupe par la crise 
humanitaire au Yemen, notamment par la gravite de 
la situation, en particulier pour les personnes les plus 
vulnerables, a savoir les femmes et les enfants. Les 
conditions deplorables et la gravite de la situation 
humanitaire exigent que l’aide humanitaire puisse 
avoir un acces immediat et sans entrave a la population 
civile, notamment par le port de Hodeida. L’acces a ce 
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port est essentiel car c’est la premiere voie d’entree dans 
le pays pour les importations de denrees alimentaires. 

Enfin, je tiens a souligner que nous avons tous 
l’obligation de tout mettre en oeuvre pour parvenir 
a la paix et stopper les souffrances de millions de 
personnes. Nous appelons les Etats ayant de l’influence 
sur les parties a collaborer a la recherche d’une solution 
pacifique au conflit. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Je donne maintenant la parole au representant 
du Yemen. 

M. Alyemany (Yemen) (parle en arabe) : Qu’il 
me soit permis tout d’abord de vous feliciter, Monsieur 
le President, pour la maniere remarquable dont vous 
dirigez les travaux du Conseil de securite ce mois-ci. 
Nous vous remercions sincerement de nous permettre de 
nous adresser au Conseil. 

Je voudrais commencer ma declaration en 
renouvelant le plein appui du Gouvernement et du peuple 
yemenites a l’Envoye special du Secretaire general 
pour le Yemen, M. Ismail Ould Cheikh Ahmed. Nous 
condamnons vigoureusement la tentative d’assassinat 
dont il a ete victime, le lundi 22 mai, dans la capitale 
yemenite occupee par les milices houthistes alliees 
aux partisans de l’ancien President. Le Gouvernement 
a condamne cet acte criminel qui visait l’Envoye 
special. Le groupe des 18, qui parraine le processus 
politique au Yemen, a egalement publie une declaration 
condamnant fermement cet acte et demandant aux 
chefs des putschistes d’ouvrir une enquete approfondie. 
Cette tentative d’assassinat est intervenue au moment 
ou l’Envoye special venait de presenter de nouvelles 
propositions pour relancer les efforts de paix, 
notamment une treve pendant le mois du ramadan, ainsi 
que des dispositions pour remettre le controle de la ville 
de Hodeida au Gouvernement legitime et le retrait des 
milices houthistes de la ville comme premiere etape 
vers la reprise des negociations de paix au Koweit et la 
signature d’un accord. 

Le Gouvernement yemenite a indique 
publiquement qu’a priori il acceptait les propositions 
de paix presentees par l’Envoye special et a fait part de 
sa volonte de mettre fin a l’effusion de sang au Yemen. 
Malheureusement, la recente visite de l’Envoye special 
s’est heurtee a l’intransigeance et a l’agressivite des 
chefs putschistes. Aujourd’hui, au quatrieme jour du 
mois de ramadan, nous nous retrouvons face a une 


occasion manquee, alors que ne cessent de croitre les 
souffrances du peuple yemenite, qui est a la merci des 
milices de la mort. 

Plus de deux ans apres le coup d’Etat mene par les 
houthistes, en association avec l’ancien President et avec 
le soutien et les encouragements de l’lran, le Yemen vit 
une des pires tragedies humanitaires de l’histoire. Le 
bilan des victimes du coup d’Etat ne cesse de s’alourdir 
et les Yemenites ont ete deplaces aux quatre coins 
de la planete. La famine s’est repandue, tout comme 
les maladies - dont la derniere en date est la terrible 
epidemie de cholera, une maladie qui avait pourtant 
ete eradiquee au Yemen ces dernieres annees grace au 
soutien de la communaute internationale. 

Aujourd’hui, le Yemen est comme un effroyable 
tableau de la Divine Comedie de Dante, ou la mort regne 
dans toutes ses nuances et la souffrance humaine occupe 
le devant de la scene. Tout cela est du au fait que les 
chefs putschistes continuent a s’arroger le pouvoir et 
a piller les maigres ressources du peuple yemenite. Le 
chef de ce coup d’Etat criminel, Abdul-Malik Badreddin 
Al-Houthi, est assis dans sa grotte, pretendant avoir le 
droit divin de gouverner tandis que la communaute 
internationale qui lutte contre le terrorisme est confrontee 
a un autre pretendant, Abu Bakr al-Baghdadi, fondateur 
de l’Etat de la mort et du terrorisme qu’il a indument 
baptise « Etat islamique ». 

Le terrorisme du mouvement houthiste, de 
Daech ou d’Al-Qaida, qui est controle en sous-main par 
les services de renseignement iraniens, a transforme 
notre vie en cauchemar. Ces groupes ont de fait brise 
le reve d’etablir un Etat federal democratique que 
nourrissaient les Yemenites a Tissue de la Conference 
de dialogue national. Cette guerre n’a jamais ete le choix 
du Gouvernement yemenite, dirige par le President 
Abdrabuh Mansour Hadi Mansour. Elle nous a ete 
imposee apres que toutes les autres options pacifiques 
ont ete epuisees et que nous avons accepte de nombreux 
compromis afin de ne pas avoir a endurer une guerre 
aveugle, dans laquelle le premier et le seul perdant allait 
immanquahlement etre le grand peuple yemenite. 

En depit de cela, nous tendons une main 
pacifique en vue d’une solution juste et globale fondee 
sur les mecanismes convenus aux niveaux national, 
regional et international, a savoir l’initiative du 
Conseil de cooperation du Golfe et son mecanisme de 
mise en oeuvre ainsi que les resolutions pertinentes 
du Conseil de securite, la derniere en date etant la 
resolution 2216 (2015). Cette solution instaurerait une 


12/14 


17-15195 



30/05/2017 


La situation au Moyen-Orient 


S/PV.7954 


paix veritable, et non une paix temporaire dont les 
putschistes, les terroristes et les bandes criminelles ne 
manqueront pas de profiter pour poursuivre leur guerre 
et continuer de violer notre souverainete nationale. 

La situation humanitaire catastrophique que 
connait mon pays depuis le coup d’Etat mene par 
les milices houthistes et les partisans de l’ancien 
President necessite une attention accrue de la part de la 
communaute internationale. Ces criminels, qui ont pris 
le pouvoir par la force, ont inflige de grandes souffrances 
humanitaires a la population, accompagnees de la 
famine et des maladies - y compris le cholera depuis 
peu - qui ont entraine la mort de nombreuses personnes. 

Dans ce contexte, je voudrais saluer le succes de 
la Conference de Geneve du 25 avril, organisee sous le 
parrainage du Secretaire general et des Gouvernements 
suisse et suedois, afin de financer le plan d’aide 
humanitaire de 2017 pour le Yemen. Un montant 
d’environ 1,1 milliard de dollars a ete promis. A cet 
egard, nous appelons tous les pays qui se sont engages 
a verser des fonds a tenir leur promesse afin que nous 
puissions utiliser l’argent pour lutter contre le cholera et 
la famine au Yemen. A ce jour, seuls 65 % des promesses 
de financement ont ete honorees. 

Le Gouvernement yemenite, sous la direction du 
President, accueille favorablement les efforts deployes 
par le monde arabe et la communaute internationale pour 
lutter contre le cholera. Je voudrais egalement exprimer 
ma gratitude au Serviteur des deux saintes mosquees, 
le Roi Salman bin Abdulaziz Al-Saud, qui a ordonne 
au Centre Roi Salman pour les secours et faction 
humanitaire de tout mettre en oeuvre pour prevenir la 
propagation du cholera, d’autant plus que la majorite des 
zones ou le cholera se propage sont sous le controle des 
putschistes. L’Arabie saoudite a egalement fourni une 
assistance et des medicaments pour 50 000 personnes 
et s’est engagee a verser 8 millions de dollars a 
l’Organisation mondiale de la Sante pour lutter contre 
l’epidemie de cholera. 

II est regrettable et douloureux que l’arrivee de 
l’Envoye special a Sanaa ait coincide avec les massacres 
commis par les milices houthistes a Taez, qui vit sous 
blocus depuis deux ans. Ces massacres ont coute la 
vie a 50 civils innocents, essentiellement des femmes 
et des enfants, ainsi qu’a cinq journalistes, sans que la 
communaute internationale ne dise un mot. 

Voici la photo d’Eliyas Aklan, un enfant de 6 ans, 
qui a ete tue par un missile lance par les houthistes a 


Taez le 23 mai. Ses larmes innocentes hanteront les 
criminels jusqu’a ce que la justice l’emporte, pour lui et 
pour tous les enfants innocents. Eliyas nous rappelle un 
autre enfant, Fareed Al-Tharabi, qui avait 5 ans lorsqu’il 
a ete tue par un autre missile tire par les houthistes a 
Taez le 13 octobre 2015. II est mort en pleurant et en 
suppliant ses medecins de ne pas l’enterrer. Son histoire 
a ete racontee par l’ancienne Representante permanente 
des Etats-Unis, M me Samantha Power. 

Taez continue d’etre le theatre d’horreurs apres 
deux annees d’une guerre effroyable, sa population - 
enfants comme adultes - se voyant infliger un chatiment 
collectif pour avoir refuse le coup d’Etat. Le blocus 
impose par les putschistes a entraine de nouveaux 
deplacements, le massacre quotidien d’enfants, de 
femmes et de personnes agees, et le hombardement 
aveugle d’hopitaux et de zones residentielles qui 
manquent d’eau, de nourriture et de medicaments. 

J’en appelle a la conscience humaine des membres 
du Conseil, au nom du Gouvernement yemenite, pour 
qu’ils condamnent et criminalisent les massacres 
commis par les milices houthistes et les forces pro- 
Saleh, ainsi que le blocus impose a la ville de Taez et 
ses villages. Jour apres jour, les milices incendient et 
bombardent les habitations des citoyens, les deplagant 
de force de leurs villages. Nous n’avons encore jamais 
entendu un appel a mettre fin au blocus. 

Le nombre d’enfants victimes augmente, tout 
comme celui des detenus et des disparus de force. 
Toutes les personnes deplacees de force et les detenus 
sont desormais dans les prisons des auteurs du coup 
d’Etat. Comhien de victimes, d’enfants, de detenus 
et de victimes de disparition forcee faut-il pour que 
le Conseil, l’ONU, le Secretaire general et l’Envoye 
special reagissent aux souffrances de notre peuple 
et condamnent les assassins houthistes? Comhien de 
messages ai-je envoyes au Secretaire general concernant 
les detenus sans jamais recevoir une seule reponse? C’est 
comme si le droit international humanitaire n’avait rien 
a voir avec les agissements de cette hande criminelle. 

Le Gouvernement yemenite concentre ses 
efforts sur la reconstruction des zones liberees et 
sur la poursuite de la lutte pour se debarrasser des 
bandes terroristes, en cooperation avec la coalition 
dirigee par l’Arabie saoudite, les Emirats arabes unis 
et la communaute internationale, emmenee par les 
Etats-Unis d’Amerique. Nous nous efforcjons, de concert 
avec la communaute internationale et les institutions 
specialises des Nations Unies, d’accelerer le processus 
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de relevement et de transition afin de passer de la phase 
des secours humanitaires a celle de la reconstruction. 
L’Envoye special a d’ailleurs evoque la reunion qui 
ete organisee a Riyad par la Banque mondiale et le 
Gouvernement saoudien. 

Nous avons demande qu’une aide soit apportee 
au Gouvernement yemenite afin qu’il puisse mettre 
en oeuvre son plan de redressement economique dans 
les zones sous son controle, qui represented 80% du 
territoire yemenite. II n’est pas surprenant que le premier 
a avoir repondu aux appels lances par S. E. le President 
Hadi Mansour ait ete le Royaume d’Arabie saoudite, 
qui a promis de verser 10 millions de dollars, dont 
8 millions a l’appui des projets de construction dans les 
zones liberees et 2 autres millions destines a la Banque 
centrale du Yemen pour empecher la devaluation de la 
monnaie nationale. 

Dans le cadre des efforts qu’il deploie pour 
remedier a la deterioration de la situation humanitaire, 
le Gouvernement continue de travailler d’arrache-pied 
pour verser les salaires de tous les fonctionnaires, qui 
n’ont pas ete payes depuis huit mois, car les milices ont 
vole tout l’argent et toutes les reserves de la Banque 
centrale. Nous avons verse des salaires dans certaines 
zones liberees et alloue des fonds a des zones controlees 
par les putschistes. Toutefois, les milices ont derobe 
581 milliards de rials de recettes fiscales et refusent 
de payer les salaires des personnes se trouvant dans 
les zones sous leur controle. Cela a intensifie les 


souffrances humanitaires de la population et fait qu’il 
est plus difficile pour le Gouvernement de rester a jour 
dans le versement des salaires des fonctionnaires. 

Pour terminer, nous reaffirmons que le 
Gouvernement yemenite est fermement convaincu que 
si l’on veut veritablement apporter une solution efficace 
et durable a la deterioration de la situation humanitaire 
et economique au Yemen, des efforts doivent etre faits 
pour mettre fin au coup d’Etat, retablir la legitimite et 
les institutions de l’Etat, et revenir a une vie normale. 
A cet egard, nous saluons faction menee par le Conseil 
de securite et les ambassadeurs du Groupe des Dix-Huit 
pour retablir la securite et la stability au Yemen. Nous 
exprimons a nouveau nos sinceres remerciements et notre 
gratitude au Royaume d’Arabie saoudite, aux Emirats 
arabes unis et aux autres pays de la coalition arabe pour 
leur contribution au retablissement de la legitimite au 
Yemen. Nous appelons tous les membres du Conseil de 
securite a poursuivre leurs efforts conjoints pour mettre 
fin aux souffrances humanitaires dans notre pays. Nous 
les exhortons egalement a adopter une position ferme 
contre les auteurs du coup d’Etat et a exercer une plus 
grande pression sur eux pour qu’ils se conforment aux 
resolutions internationales pertinentes et respectent le 
droit international humanitaire. 

Le President (parle en espagnol) : J’invite a 
present les membres du Conseil a poursuivre notre debat 
sur la question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 11 h 15. 
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